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1. Kas ir iekļauts?

Noklikšķiniet šeit, lai atvērtu rokasgrāmatas 
drukājamo versiju atlasītajā valodā.

Drukas versija

1. Safescan 330-W
2. RJ-45 uz USB-A kabelis
3. Ātrās sākšanas ceļvedis / Drošības norādījumi
4. Scanner stand

3

2

RJ-45

USB-A

20
25

1

EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in 
any form, by print, copy or in any other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. 
Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their 
patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067  
2701 AB Zoetermeer - NL. © 2025 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com

Safescan 330-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 330-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!Get the best service!
Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

Scan code Scan code

Get the most out of your 
Safescan 330-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe
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https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-330-W/Manual/Print/Safescan-330-W-Print-Manual-LV.pdf
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1. Statusa indikatora gaisma
2. Aktivizēšanas poga
3. RJ-45 uz USB-A kabelis

2. Daļas un vadība

1

2

3
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3. Savienošana ar Safescan 330-W

1. Levietojiet RJ-45 kabeli skenera apakšā.
2. Pēc tam pievienojiet to USB-A portam savā (POS) sistēmā.
3. Viss! Nav nepieciešams instalēt papildu programmatūru vai 
draiverus.

Pievienojot skeneri datoram vai klēpjdatoram, tas darbosies kā ta-
statūra. Nolasītā vērtība parādīsies teksta laukā, kuru esat izvēlējies 
programmā vai lietotnē (piemēram, Excel).

Pievienojot skeneri POS sistēmai, skenētie kodi automātiski 
parādīsies pareizajā laukā vai vietā programmatūrā. Tas, kā tas 
izskatās, ir atkarīgs no programmatūras un iestatījumiem.

Jūs varat viegli pievienot Safescan 330-W datoram, klēpjdatoram 
vai POS sistēmai, izpildot šos norādījumus:

1

2

3
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Jūs varat mainīt pašreizējo skenēšanas režīmu. Vienkārši atrodiet 
vēlamo režīmu un noskenējiet atbilstošo svītrkodu.

4. Skenera režīma izvēle

Sprūda režīms
Ļauj skenēt, nospiežot skenera 
sprūdu.

Nepārtrauktās skenēšanas 
režīms
Šajā režīmā skenēšanas gaisma 
paliek ieslēgta un aktīva.

Automātiskās noteikšanas 
režīms
Darbojas kā kustību sensors – 
gaisma iedegas tikai tad, kad tiek 
konstatēts objekts. Tas samazina 
enerģijas patēriņu.
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Smart Switch režīms (Noklusējuma)
Skeneris automātiski pārslēgsies no aktivizēšanas režīma uz 
automātiskās noteikšanas režīmu, kad to ievietosiet komplektācijā 
iekļautajā viedajā statīvā (skatiet A pielikumu, lai iegūtu vairāk 
informācijas).

Piezīme: kad skeneris ir ievietots statīvā, tas vienmēr aktivizē 
automātisko režīmu. Lai to mainītu, skenerim statīvā esot jānolasa 
cita režīma svītrkods.
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5. Tastatūras reģiona izvēle

Lai nodrošinātu, ka skeneris pareizi pārvērš pieturzīmes un formatē-
jumu jūsu sistēmā, ir jāizvēlas pareizais tastatūras reģions. To var 
viegli izdarīt, noskenējot kodu blakus vēlamajam reģionam.

Amerika (Noklusējums)

Francija

Vācija

Apvienotā Karaliste
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Itālija

Nīderlande

Spānija

Portugāle
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Zviedrija

Turcija (F)

Turcija (Q)

Beļģija
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Brazīlija

Čehijas Republika
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6. Skaļuma regulēšana

Jūs varat viegli mainīt skenēšanas skaņas skaļumu, noskenējot kādu 
no zemāk esošajiem svītrkodiem.

ON
Noskenējot šo kodu, tiks aktivizēts 
parastais skaļums.

MAX
Noskenējot šo kodu, skaļums tiks 
iestatīts uz maksimālo līmeni.

OFF
Šis režīms izslēdz visas 
skenēšanas skaņas. Piezīme: lai 
atkal ieslēgtu skaņu, vispirms 
jānoskenē ON kods, pirms 
varēsiet izvēlēties MAX vai LOW.

LOW
Šis režīms atstāj skaņu ieslēgtu, 
bet zemākā līmenī nekā 
standarta.
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Type Explanation Example

CR: Rindas 
pāreja

Izvēloties šo opciju, 
kursors automātiski 
pāriet nākamās rindas 
sākumā. Līdzīgi kā no-
spiežot Enter taustiņu.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Rindas pāreja 
un tukša rinda

Izvēloties šo opciju, 
skeneris automātiski 
pievienos tukšu rindu 
zem rezultātiem un 
pāries uz nākamās rin-
das sākumu. Līdzīgi kā 
divreiz nospiest Enter.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabulāci-
ja

Izvēloties šo opciju, 
kursors automātiski 
pārvietojas uz nākamo 
tabulācijas laukumu. 
Tas darbojas kā Tab 
taustiņa nospiešana.

0123456789  0123456789

Atspējot: Bez 
formatējuma

Izvēloties šo opciju, 
dati tiek nosūtīti uz 
sistēmu bez papildu 
ievades (atstarpes, 
Enter, Tab).

01234567890123456789

Jūs varat pielāgot datu formātu atbilstoši savām vajadzībām. Vien-
kārši izvēlieties piemērotāko opciju un noskenējiet atbilstošo kodu 
nākamajā lapā.

7. Formāta iestatījumu pielāgošana
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Prefiksa / sufiksa piešķiršana

Jūs varat pievienot tekstu vai simbolus savam kodam, ja vēlaties. 
Tas var palīdzēt Jums vieglāk identificēt noteiktus vienumus Jūsu 
krājumā vai administrācijā.

1. Skenējiet prefiksa svītrkodu zemāk, ja vēlaties pievienot rakstzīmi 		
	 datu sākumā. Skenējiet sufiksa kodu zemāk, ja vēlaties pievienot 		
	 rakstzīmi datu beigās.
2. Atveriet kodu ar marķējumu “9” pielikumā C un skenējiet to divas 		
	 reizes.
3. Atrodiet pareizos simbolus un specifikācijas pielikumā B.
4. Atrodiet atbilstošos numurus pielikumā C un skenējiet tos pareizā 	
	 secībā.
5. Skenējiet svītrkodu ar marķējumu “save” pielikuma C pašās 		
	 beigās.

Šeit ir piemērs:

Jūs vēlaties pievienot prefiksu “C_”.

Vispirms skenējiet kodu 9 divas reizes. Pēc tam skenējiet kodu 4 un 
kodu 3 (43 ir C), pēc tam kodu 5 un kodu F (5F ir pasvītra), un vis-
beidzot kodu ar marķējumu “save”.

Ģenerisks svītrkods ar numuru 123456789 tagad tiks apstrādāts kā 
C_123456789.

Prefix Suffix
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9. Prefiksa/Sufiksa iestatījumu deaktivizēšana

Ja vēlaties noņemt prefiksa vai sufiksa iestatījumus, to var viegli 
izdarīt, noskenējot vienu (vai abus) no zemāk redzamajiem kodiem.

Atiestatīt prefiksa iestatījumus
Skenējot šo kodu, tiks deaktivizēti visi izvēlētie prefiksa iestatījumi.

Atiestatīt sufiksa iestatījumus
Skenējot šo kodu, tiks dzēsti pašreizējie sufiksa iestatījumi.
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10. Apgriezto / invertēto svītrkodu skenēšana

Daži svītrkodi var tikt parādīti apgrieztā veidā, kā redzams piemērā 
zemāk. Jums jāmaina iestatījumi, lai skeneris tos varētu apstrādāt.

Aktivizēt apgriezto skenēšanu
Skenējot šo kodu, ļausiet skenerim atpazīt apgrieztos kodus. 
Lūdzu, atcerieties deaktivizēt šo funkciju pirms regulāro kodu 
skenēšanas.

Deaktivizēt apgriezto skenēšanu
Skenējiet šo kodu, ja vēlaties izslēgt apgriezto skenēšanu un at-
griezties pie parastā režīma (noklusējuma).
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11. Svītrkodu pārveidošana par EAN kodu

Ieslēgt EAN konvertēšanu
Aktivizējot šo režīmu, visi svītrkodi, kurus noskenējat, tiks pārvērsti 
par EAN kodiem jūsu sistēmā.

Izslēgt EAN konvertēšanu
Skenējiet šo kodu, lai deaktivizētu EAN konvertēšanas režīmu. Jūsu 
kodi tiks apstrādāti normālā režīmā.

Ja vēlaties konvertēt savus UPC-A svītrkodus uz EAN-13 kodu, to 
var izdarīt, noskenējot zemāk redzamo kodu.
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12. Svītrkodu tipu aktivizēšana / deaktivizēšana

Jūs varat konfigurēt skeneri tā, lai tas skenētu tikai noteiktus 
svītrkodu tipus un ignorētu pārējos. Tas var palīdzēt novērst nevēl-
amu kodu skenēšanu un apstrādi.

Deaktivizēt visus 1D svītrkodus
Izvēloties šo funkciju, jūsu skener-
is vairs neskenēs 1D svītrkodus. 
Ņemiet vērā, ka tas joprojām varēs 
nolasīt kodu “Aktivizēt visus 1D 
svītrkodus” zemāk, lai atjaunotu 
funkciju.

Deaktivizēt visus 2D svītrkodus
Šī funkcija pielāgos jūsu skeneri, lai 
tas vairs neskenētu 2D svītrkodus 
(piemēram, QR kodus). Lai to at-
sauktu, vienkārši noskenējiet kodu 
“Aktivizēt visus 2D svītrkodus” 
zemāk.

Aktivizēt visus 1D svītrkodus
Noskenējot šo kodu, jūs ļaujat sa-
vam skenerim skenēt un apstrādāt 
visus 1D svītrkodu veidus.

Aktivizēt visus 2D svītrkodus
Izvēloties šo funkciju, jūs ļaujat sa-
vam skenerim skenēt un apstrādāt 
visus 2D svītrkodu veidus.
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13. Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana

14. Programmaparatūras versija

Jūs varat viegli atiestatīt visus iestatījumus, noskenējot zemāk red-
zamo kodu. Tiks izmantoti šādi iestatījumi:

Skenēšanas režīms: Smart Switch režīms
Prefikss / sufikss: Deaktivizēts
Formatējums: CR (Carriage Return)
Reģions: Amerikas Savienotās Valstis
Skaņa: IESLĒGTA

Lai redzētu, kura programmaparatūras versija pašlaik ir instalēta 
jūsu ierīcē, vienkārši noskenējiet parādīto kodu.
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-	 Nekad neatveriet ierīci un neizjauciet to.
-	 Nekad neizmantojiet ierīci putekļainā vai netīrā vidē, jo 	
	 tas var ietekmēt sensora kvalitāti.
-	 Nekad neskatieties tieši gaismā.
-	 Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir bojāts.
-	 Nekad nepakļaujiet ierīci vai kabeli šķidrumiem un netīriet 	
	 tos ar ķīmiskiem tīrīšanas līdzekļiem.
-	 Ja uz ierīces izlīst šķidrums, atvienojiet to no strāvas un 	
	 sazinieties ar Safescan pēc palīdzības.
-	 Atvienojiet ierīci no strāvas un uzglabājiet to drošā vietā, 	
	 ja to ilgāku laiku nelietosiet, lai izvairītos no bojājumiem.

15. Drošības norādījum
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Gaismas avots 		  Zaļš mērķēšanas gaismas diōds (LED) / Balts skenēšanas 	
			   gaismas diōds (LED)
Skenēšanas princips 	 Attēlveidošanas CMOS
Izšķirtspēja 		  640x480
Skenēšanas režīmi 	 Sprūda režīms / Nepārtrauktas skenēšanas režīms / 		
			   Automātiskās noteikšanas režīms
Skenēšanas leņķis 	 Rotācijas leņķis 360° / Pacēluma leņķis ±65° / Novirzes 		
			   leņķis ±65°
Redzes lauks 		  Horizontāls 39° / Vertikāls 29°
Skenēšanas lauks 
(dziļums)		  EAN 13: 50-260 mm (13mil) 
			   Code 39: 70-160 mm (5mil) 
			   QR Code: 30-180 mm (15mil) 
			   Code 128: 60-350 mm (20mil)”
Bitu kļūdu līmenis 	 1/5 miljoni
Kontrasts 		  >20%
Sakaru interfeiss 	 USB-HID, USB-COM, RS232
Atkodēšanas iespējas	 1D: Codabar, Code 39, Code 32 Pharmaceutical(PARAF), 
 			   Interleaved 2 of 5,NEC 2 of 5, Code 93, Straight 2 of 5  
			   Industrial, Straight 2 of 5 IATA, Matrix 2 of 5, Code 11, 
 			   Code 128, GS1-128, UPC-A, UPC-E, EAN/JAN-8,EAN/ 
			   JAN-13, MSI, GS1 DataBar Omnidirectional, GS1 DataBar 
 			   Limited,GS1 DataBar Expanded, China Post(Hong Kong  
			   2 of 5), Korea Pos. 
			   2D: Codeblock A, Codeblock F, PDF417, Micro PDF417, 
 			   GS1 Composite Codes, QR Code, Data Matrix, MaxiCode, 
 			   Aztec, HANXIN.”
Spriegums		  5V
Darbības strāva		 300mA
Darbības temperatūra 	 -20 °C līdz 60 °C
Uzglabāšanas 
temperatūra 		  -30 °C līdz 70 °C
Darbības mitrums	 5% līdz 95% (bez kondensācijas)
Apkārtējais 
apgaismojums 		  0~100.000 LUX
Triecienizturība 
(krišana) 		  3 m
Kabeļa garums 		  1,5 m
Izmēri 			   17,4 x 6,6 x 8,6 cm
Svars 			   162 g
Materiāls 		  ABS+PC

16. Specifikācijas
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A pielikums - Iekļautā statīva izmantošana

Vajadzīgas brīvas rokas? Izmantojiet skeneri kopā ar komplektācijā 
iekļauto statīvu. Lasiet tālāk, lai uzzinātu, kā to salikt un lietot.
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A1. Statīva montāža

1. Piestipriniet turētāju (A) pie 
elastīgās stieņa (B), izmantojot 
skrūvi un gredzenus (D).

Lūdzu, ņemiet vērā, ka 
nepieciešams krusteniskais 
skrūvgriezis, kas nav iekļauts 
komplektā.

2. Ievietojiet elastīgo stieni (B) 
statīva pamatnē (C) un nostipriniet 
to apakšā ar tauriņskrūvi (E).

A

B

C

D

E

A2. Skenēšanas režīma maiņa

Kad skeneris tiek novietots uz 
statīva, automātiski tiek aktivizēts 
automātiskās noteikšanas režīms. 
Tas nozīmē, ka nav jānospiež 
nekādas pogas vai jāmaina 
iestatījumi. Skeneris sāks skenēt, 
tiklīdz atklās objektu.

Ja vēlaties izmantot citu režīmu 
(statīvā), jums jānoskenē šī režīma 
kods, kamēr skeneris vēl atrodas uz 
statīva.

Noņemot skeneri no statīva, tas 
automātiski pārslēgsies atpakaļ uz 
(manuālo) aktivizēšanas režīmu.
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B pielikums - Prefiksu un sufiksu apzīmējumi
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C pielikums - Prefiksu un sufiksu kodi

0

1

2

3
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F

Save

Prefix

Suffix
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Garantijas procedūra: www.safescan.com

Šis produkts atbilst būtiskajām prasībām un citiem piemērojamo Eiropas 
direktīvu noteikumiem. Atbilstības deklarācija (DoC) ir pieejama vietnē 
www.safescan.com.

Nododiet ierīci pārstrādes centrā, ja vēlaties to izmest. Nekad nemetiet 
elektroniskas ierīces sadzīves atkritumos.

Šī ierīce ir pārbaudīta un atbilst B klases digitālajām ierīcēm atbilstoši 
FCC noteikumu 15. daļai.

3 gadu garantija
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